Karar Savis1 : 2018/11308

15 Ekim 2009 tarihinde Bagdat’ta imzalanan ve 26/10/2017 tarihli ve 7054 sayilt Kanunla
onaylanmasi uygun bulunan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Cevre ve Orman Bakanligi ile
Irak Cumbhuriyeti Tarim Bakanlii Arasinda Orman ve Ormancilik Arastirmalant Alanlarninda
Mutabakat Zapti’mn onaylanmasi; Disigleri Bakanligimin 22/12/2017 tarihli ve 13196870 sayili
yazisi tizerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayih Kanunun 3 {incli maddesine gore,
Bakanlar Kurulu'nca 17/1/2018 tarihinde kararlastirilmistir.

Recep Tayyip ERDOGAN
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N.AGBAL L. YILMAZ N. CANIKLI
Maliye Bakani Milli Egitim Bakani Milli Savunma Bakani
V. EROGLU A. DEMIRCAN A.ARSLAN
Orman ve Su sleri Bakant Saglik Bakani Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakani



iLE

Bundan byle "Taraflar” olarak amlacak olan Té‘rkiye Cumhuriyeti Cevre ve
Otman Bakanhf ile Irak Cumhuriyeti Tanmo Bakanhgi,

Tiirk ve Irak Halklar: arasindaki destane :h§lulen gug:lendmnek ve ormanlan

finkit ve- gelecek nesillerin sag11g1 ve tefab igin. ormanlarin korunmasinda |

ve mleghnhnesmde stirdiiriilebilir kalksnin yaklasimmm Onemini kahul ederek, ‘

ik ke arasmda orman ve onancibik arastirmalan alanmdalmsblrh atmayl;
genisletmeyi ve gelistirmeyi amaglayarak, ‘
Asaiadaki hususlarda anlagmaya varmislardir:

Madde 1
. Omnlann kerunmas ve iyilestisilinesi igin Taraflar egitlik, miitekabiliyet ve.
kargilikl fayda esaslarma dayanarak, bilg, deneyim ve teknoloji transferi. ile

igbieligi yapacaklardir.



Otak siutiarda otmai yangini Kontrol yontemleri,
ii. Ormanctitk-aragtirmalan, |
i, Ormarlartty planlanmast ve katrhimer yonetimi, -
 iv.Biyolojik cesitlilik ve doal kaynak yonetimi,
. Boauk orman alanlarinun rehabilitasyors,

vi. Erozyon kontrolii ve Qﬁlle‘smé ile miicadele gergevesinde Irak
eko:sistemindeki -a§a§ ve agagciklanmn, (6zellikle Hippophae Rhamnoides
Linn: Yabani Bde, Rebinia Pseudeacacia L: Yalanci Akasya gibi tiirler),
aragtirmalar somicunda Trak’a transferlerinin saglanmast, '

vii, Sﬁrdﬁrﬁieblhr orman yonetimi igin kriterler ve gostergeler,

vm. Baraj Havzalar’nda yapilacak olan apaclandirma c.ahsmalan igin-egitim
prograt o diizenesse, |

. Yilkarida belirtilen konularda teknik uzman defisimi ve et programi.

ditzenleme.

bY Asazdaki alanlarda Tiirkiye'nin tocribelerinin akiznlmast:

i Fidan et ve aasland,
* i, Yaban hayat ve dogal kaynak yonefim,
. Biyolojik sesidiik,
iv. Millparklar ve tabiat parklar,
w Ormnan yangns koniolt, |
i, Yokolma téhlikeii ile kars karsiya olan tiirler.

¢) Vukanda belirtiten husustarda tecriibe degisimi ve eg:t;m gezileri.



» Madde 3
Taraflar ighu Mutabakat Zapti’mn 2. Maddesi’nde salanan alanlarda agagidaki
yekilde isbirligi yapacaklardur: |
a) Ortak bilimsel - teknik a;ragnrmalarfprogranﬂ&r,
b) Isbirki igi pro;elemnn gelistirilmesi,
¢} Aragtirma ve geligtirme faaliyetleri Ve orman yénetimi uygulamalarma iligkin
bﬂzmsel—tekmk bilginin ve belgenin: deg;saml,
d) Ommancﬂlk taknolm ilerinin degigimi,
€) Goreyli, uzman ve atagtirn

acy degigimi,

fy Egmm progmmlan toplantilar, konferanslar ve sempozyamlar éuzen!eme,

#) Taraflarca gerekli goriiten diger igbirligi yontemleri.

Madde 4
Isbirhgmm saplanniast amaciyla, ki Taraf uzlagilan alanlarda, ulagim
masraflar ;giﬁhder_en tarafindan ve konaklama masraflan ev sahibi

tarafindan kargilanmak izere, uzman ve stajyer degisimi yapacaktwr.

Taraflar, restai kuruluglan, akademik kurumlari, 8z¢] firiafari ve hilkiimet dig
kurulugla bu Mutabakat Zapti gergevesindeki igbirfigi faaliyetlerine katilmaya-
davet edebilitler.

‘ - Madde 6
}sbu Mutabakat Zapt'mn yirtrlige girmesini takiben, her bir Taraf igbu
Mutabakit. Zapti kapsaminidaki igbirligi faaliyetlerinin yGnetiminden sorumiu
olmak tizere bir Uliisal Koordinator tayin edsoektir.




“Taraflar birbirine lusal Koordinatdrlerinin ismini. bildiveceklerdir.- Taraflar, -
oting herhangi bir zamanda yazih bildirinde bulunarak Ulusal
Koordinatbriin yerine bir vekil atayabileceklerdir. A

Taraflarin  Ulusal Koordinatorleri, isbu Mutabakat Zapt'mn 2. Maddesi
kapsaminda Ongoriilen  igbirligi faalipetini ihtiva eden Yillik 'Cahssxﬁa
Programlari hazirlayacaktir. :

Kargilikh niza ile Uhisal Koordinatorler isbu Mutabakat Zapti kapsamindaki -
 fasliyetleri goriismek veya ormancilik alaninda isbirligine iligkin diger konulart

gbzden gegirmek tizere terhangi bir zamanda toplanabilir.

Madde 7
Kargilikh mutabakatla, Taraflar isbirligi sonuglanm ulusal mevzuatlariyla
uyumu olarak, {iglincti Taraflar ile paylagabilifier.

Madde 8
Isbu. Mutabakat Zapt'mn  yorumlanmasmdan veya uygulanmasindan
kaynaklanabilecek herhangi bir anlagmazlik, Taraflar arasmda mizakere yolu ile

Madde 9
Isbu Mutabakat Zapty, her iki Tarafin da uluslararasi hukuka gote yapilmig ve
vitrlirlikte . bilunan taraf olduklan difer Anlasmalardan dogan hak ve
icimaliitiklerini etkileyecek sekilde yorumlapamaz.

Madde 10
isbu Mistabakat Muhtirast, Taraflarin, anilan belgenin yiirtirliige girmesi icif
gerekli ig yasal usullerinin tamamlandigim birbirlerine diplomatik. yollarla
Bildirdikleri son yazilr bildirimin alindig; tatihite yiiriirlige girecektir.




Madde 11
Tsbu Mutabakat Muhtiras: 5 -yl siire ile yururlukte kalacaktir. Akit Faraflardan
biti Mistabakat Mubtirasti sota erdirme niyetini diger tarafa diplomatik yollarta.
yazili olafak & ay once bildirebilir. Tsbu Mutabakat Zaph'nmin sona ermesi, -

‘balatilimsg veya devam eden faaliyetleri ve projeleri etkilemez. -

o , ~ Madde 12.

isbu Mutabakat Muhtirast, Akit Taraflarm Karsilkh yazili nizelanyla herhangt. |
bir zamanda degistirilebilir. Degisiklikler, igbu Muhtira'nii 10. maddesinde
belirtilen usule-uygun: §ekﬁde yiiriielige girecekiir.

fsbu Mutabakat Zapti, Bagdat'ta, 15. 10.2009 tarihinde Tiirkge, Arapga ve
Ingilizce dillerinde Gg orfjinal niisha halinde ve biitlin metinler esit derecede
gegorli olmak fizere imzalanmustir. Yorum farkliliklan olmas! halinde ingilizce
inetin ésas dlinacaktir. Aym zamanda Ingilizce yazigma dili olacaktir.

Prdf;.i;r; Veysel ERDﬁLU' . Dr. Akram AL HAKIM

Cevre ve Orman Bakam Tarm Bakam



palds 5 51
Ligmay Sl o
I s AR -

LS5 Ay pppan o cbidly Aall 3 1355

laT) s B Lagll ) U Ty en B il 45505 130 ) Rssis b 48130 5055 I
Lagly bl Lban oo (o ogbeil sl Lagumd o Tl clidlal) gt (B Lagiad ) 0 s o ool
Lingay Lglituey Jlalll asta @%m@lwuuu Omandy Glas 3 alsiudl gl Latl oy

1M e bl (il Wy Sl (o A culd) O slatd skl aagi A Ok

~1- dakalf

B ghoeaall wl—u‘u—.bbajbﬁub_pﬂbu}dldh‘bhwwﬂi th.uu‘-;wt QMNJML&;&\
LS il dadial) Joay

—2- 3alall
Al el b cliohl oyslasy i

AS il agaall vie cllil 33 20 5kl culbd —1

’ cltal) gy -2

Loldal) 5 1 g ubds -3

gl 3 sall g A g s -4

el Ll shis Jab o) -5

Hippophae rhamnmdes Linn; Robinia } J-3s d‘ el At 4....‘:4;».4\ Gl y fams¥) JuB5 6
’ o yaaaill Aadleal 8 ida Jao E_nb i P& e dlag (pseudoocacia L.

~alal Ll sical) 1 ol 58509 pulna ~7

gl el i) IRt SN

g gyl i g bl (35l ¥l b UG G5 -9



i u&us oA Al Jt_u.n s ‘g:lh‘x'l -
iyl il gl - 1
gl 3 gall 5005 Al SLiadl = 2
oyl gt - 3
Akl p Agtaall il jiall -4
RETH cﬂﬁu.b 3 ) -5
LB ANL Bagall Uil -6

RET N cifla-al cod Tl il s g 5 Al JAS - s ‘

=3~ sl
spAlitl B S3a (ya (2) Babal (B Lol cflaall (B ol ¢ glaty

‘\SJ-“-“ dale Sl -1

gl B il g -2

ANy ghig Gy pay cillalii 8 (G g Laalal cilaglaall JiS -3
il L gl g3 il -4

Cefialdi s p) il g daladl JaG -5

2l gailh g 2 paigall g lolaia¥ly cu il gl p pliii -6
Ay g g ol tal Wl oystait) 5 AT Sl A -7

-4~ palal}

Lgall Logloass J80l cidlss o g cugbadl) Jab (o Lgale BRI a3 a paiall 5 g 0 BN Joly
b dgall U3 e Joih plabal g LalBy] LidIS Lol Al pall

~5— plaY

Lagsall o claliially Aualah A axh ciluipal s uaslsl g dua il cilussayall 5ol o phll An g
- a0l vl ) B LAy ¢yt 3 S Ll ety



~6— salall

s B 5 3 1 Y gm0 tn B i 06 pmsms gl B e 555 030 e of
by sh o Mt T b cymy g ol usial) pd 51 L 5 (0 g B 830 530 sy
dimalis o 5 ging b oo qabiy Ly (ol Gl pshay AN G i e i gay
At By g (b il iy -(2) Sabal ingay Al L0 Lgsh Loy el il ¢ Al
‘ w@wqu@mg&hﬁwﬂﬁmg@jmgmzmm‘a&m\

-7~ salall

(A by 0 Ty 0 a5 S B 0 ol b g o oy
g

~8- bakall

L (o G Jag ¢f g 5 SAal s3gd LA i yueads (e Lty LIS

—0- sl

‘_L.\ﬁwh_)uuhlmuﬁP.uquaﬂ&Jhﬂuhlﬂbéjiﬂh))mhd’bﬂb}wo&}m“lu‘
' oAl gl G gas o Y

~10~ sl

d‘)aua¢wd£b.udl G hll SIS e s u}GYl?JAWJwJAAAﬁ\ @_)\aunuhdlﬁwﬁéd 038 d.:.h
A i g Bl G iy Bkl 550

~11 -3kt

_)Ni 2 Pm?l\.«\t(;):\ g puad By N Lu’hﬁ:iuju!yuwmawtubub}wo&uu
n};«lbd&l\oﬁ;l@m GwaM\@DMmMﬁY\UJMMBMJyﬂ\)DLﬁs!)h.u\



~12- 4kl

s ) cungas S CBLul 038 (s QRN F4T by 550l 020 Joins Umms Cublal NS B 0
10 53 A G

N 5 ga 1dd) sl A TR ’
3aaly 0 3sise ANl g A8 0 g pl) h g il SO <2009/10/15 {2 2% o oSN el Gy
.q};lSMMLgie,MM\mumme;@,a@h

ool o i s kg P e pul
sy fAslu30 s iy dudl jds

B s : LS dasear



FGRESTRY AND FORESTRY RESEARCHES
| BETWEEN |
THE MINISTRY OF ENVIRONMENT AND FORESTRY OF
THE REPUBLIC OF TURKEY

THE MINISTRY OF AGRICULTURE, OF THE REPUBLIC OF
RAQ

The Minisiry of Environment and Forestry of The Republic of Turkey and The
Ministry of Agriculture of The Republic of Iraq hereinafier called “the Parties”,

[Expressing the desire to strengthen the friendly relations between Turkish
and liigi people.and to develop cooperation to protect forests,

Accepting the importance of sustainable development approach in the protection
and jmprovemient of forests for the health aﬁd welfare of current, and. future
generations, |

Aiming to increase, develop and elaborate the cooperation between the two
countries in the field of forest and forestry rescarches,

Have sgreed as following;



""3”'7;cle 1

In order to -protect and improve forests, the Parties: shail cooperate through
wansfer of knowledge; experience and technology ‘on the ‘basis. of equality,

Article 2
a) The Parties shall cooperate in the following areas:
1, Forest fire control methods at the common borders,
i Foi‘estry researches,
iii. Planning-of forests-and management of panmgpants,
iv. Bio-diversity.and management of natiiral resources,
v. Rehabilitation.of degraded forest areas,
vi. Transfer- of trees and small ‘trees ini the

Iraqi -eco-system, (Especially
species like Hippophae Rhamnoides Linn, Robinia: Pseudeacacia L,
within the fFamework of erosion control and combating with
desertification as a result of the researches,

vii. Criteia and indicators for sustainable forest management,

viii. Holding training programs for afforestation of Dam Basins,

ix. Exchange of technicians in the-above mentioned fields and holding training

b) Acg . intance with the Turkish experiences ini the following fields:

i. Production of saplings and afforestation,
i Wild life and management of natural re
iii. Biodiversity,

v, National parks and natural parks,

v. Control of forest fires,

‘i Speclesmﬂledmgeraf extinction.




¢) Bxchange of expertise and training tours in the above mentioned fields.

Article 3

The Parties shall cooperate in the following areas enlisted in Article 2 of this
Memorandum of Understanding through:

a) Joint scientific-technical researches / programs,

by  Development of co-operation projects,

¢  Exchange of scientific-technical information and documents on research.
and development-activities and forest management practices,

d) - Exchange of forestry technologies, | |

€¢)  Exchange
1Y j,» ganization of training programs, meetmgs, conferences anid symposiums,

of officers, experts and researchers,

g)Asiy other forms of cooperation deemed necessary by the parties.

Article 4
For cooperation, both Parties shall exchange experts and trainees on the
agreed areas, with the transportation costs to be covered by the sender and

accommodation costs to be covered by the host.

Article$
The: Parties may invite governmental institutions, academic institutions, private

;enterpnses aml non-gavernmental organizations to participate in the cooperation

4ctivities within the framework of this Agreement.

Article 6
Following the entry into force of this Memorandum of Understanding, each
Party shall designate a National -Coordinator o be. responsible for the



management of co-operation activities under this Memorandum of
Understanding,

I notify the name of the National Coordinator to each other. The
Parfies may designate a substitute of the National Coordiniator at any time upon
‘written notice to the uther Party.

National Coordinators of the Parties ‘shall prepare. anmual Working Programs
containing the coticrete: elaboration of cooperation ‘activities env;saged under
Asticle 2 of this Memorandum of Understanding.

By mutual consensus, the National Coordinators may meet at any time to
discuss. the activities under this Memorandum of Understanding or to review
other matters concerning - their co—operahon in the field of environmental
protection.

Upon: mutaal agresment, the Parties may share the: resuits ‘of their co-operation
with the third Parties in conformity with their national legislation.

Article 8
Astiy dispute that may arise from interpretation or implementation of this
‘Memorandun of Understanding shall be resolved by negotiation between the
Paties:.

Article9
This Memorandum of Understanding shall not be interpreted 5o as to prejudice
the rights and obligations of the Parties whicly result from other agreements in
force concluded by each of the. two Parties under international law.



Article 10
The present Memorandum of ‘Understanding shali enter into- force on the date
of the receipt of the last written notification by which the parties inforin each
ofkier, through diplomatic channels, of the completion of their intermnal legal

‘procedures required for the entry into force of the concerned docuent.

Article 11
This Memorandum of Understanding shall remain in force for period of
five years from the date of its entry into force. One.of the Contracting Parties
miay.notify the-other in writing through diplematic chamels of its intention
" to ferminate the Memoraridum of Understanding 6 months prior to the date of
notification, The termination of this Memorandum of Understanding shall

‘not-affect the activities and PIOJects already in progress ot excouted,
Article 12

This Memorandum of Understanding may- be amended by ratiial ‘written
consent of the Contracting Parfies at any time, The amendments shall enter
into force in accordance with the same legal procedure prescribed under

Articlé 10 of this Memorandum.



Done in Baghdad, on 15/10/2009 in thies original copies in Turkish, Arabic

and English languages, all texts being equally authentic. Tn case of any

divergence of interpretation, the English text shall prevail. English

language shall also be the language of c‘orfespondenee,

Prof. Dr. Veysel EROGLU Dr. Akram AL HAKIM
Minister of Enviromment and Minister of Agricalture
Forestry



